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Ñ ðàçâèòèåì àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê ÿçûêà ìåæäóíàðîäíîãî îáùåíèÿ è åãî ãëîáàëü-
íûì ðàñïðîñòðàíåíèåì âñòàåò âîïðîñ î åãî âàðèàòèâíîñòè. Âñå áîëüøå ëþäåé ãîâîðÿò
íà ðàçíûõ âàðèàíòàõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, îáðàçóåìûõ â ðåçóëüòàòå åãî íàòèâèçàöèè,
âûðàæåíèè íîâîé äëÿ íåãî êóëüòóðû è îòðàæåíèè â òîé èëè èíîé ñòåïåíè íåêîòîðûõ
ëèíãâèñòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ àâòîõòîííîãî ÿçûêà, âñòóïèâøåãî ñ íèì â êîíòàêò. Èçó÷å-
íèåì âàðèàíòíîñòè àíãëèéñêîãî ÿçûêà çàíèìàåòñÿ òàêîå íàïðàâëåíèå ñîöèîëèíãâèñòèêè
êàê êîíòàêòíàÿ âàðèàíòîëîãèÿ, â àíãëèéñêîé òåðìèíîëîãèè - World Englishes Paradigm.

Îäíèì èç ïåðâûõ ëèíãâèñòîâ, ðàáîòàþùèõ â äàííîì íàïðàâëåíèè, ÿâëÿåòñÿ àìå-
ðèêàíñêèé ó÷åíûé èíäèéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ Áðàäæ Êà÷ðó. Èìåííî åãî êîíöåïöèÿ
¾òðåõ êîíöåíòðè÷åñêèõ êîëåö¿ ëåãëà â îñíîâó òåîðèè âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Á.
Êà÷ðó êëàññèôèöèðîâàë âàðèàíòû àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà òðè òèïà: âàðèàíòû àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà êàê ðîäíîãî (Âíóòðåííèé êðóã), âàðèàíòû àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê âòîðîãî
îôèöèàëüíîãî (Âíåøíèé êðóã) è âàðèàíòû àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê èíîñòðàííîãî (Ðàñ-
øèðÿþùèéñÿ êðóã).

Ê âàðèàíòàì âíóòðåííåãî êðóãà îòíîñÿò áðèòàíñêèé àíãëèéñêèé, àìåðèêàíñêèé, êà-
íàäñêèé, àâñòðàëèéñêèé è íîâîçåëàíäñêèé âàðèàíòû. Âíåøíèé êðóã ïðåäñòàâëåí èíäèé-
ñêèì àíãëèéñêèì, ñèíãàïóðñêèì, ôèëèïïèíñêèì è äðóãèìè âàðèàíòàìè. Ñàìûé áîëü-
øîé � ðàñøèðÿþùèéñÿ êðóã âêëþ÷àåò êèòàéñêèé âàðèàíò àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ðóññêèé
àíãëèéñêèé, èíäîíåçèéñêèé àíãëèéñêèé è äð. Íå ñóùåñòâóåò ÷åòêèõ ãðàíèö ìåæäó ýòè-
ìè êðóãàìè, òàê êàê ïî ðàçíûì êðèòåðèÿì îäèí è òîò æå âàðèàíò ìîæåò áûòü îòíåñåí
êàê ê âíåøíåìó êðóãó, òàê è ê ðàñøèðÿþùåìóñÿ [2].

Èçó÷åíèå âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïðîèñõîäèò â ðàìêàõ ïëþðèöåíòðè÷íîãî
ïîäõîäà è ïðåäïîëàãàåò ðàâåíñòâî âñåõ âàðèàíòîâ. Êîíòàêòíàÿ âàðèàíòîëîãèÿ íå âû-
äåëÿåò îïðåäåëåííîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà â êà÷åñòâå îñíîâíîãî èëè ãëàâíîãî.
Äàííîå íàïðàâëåíèå íàóêè îïèñûâàåò è èññëåäóåò èñòîðè÷åñêèå ôàêòû ïðîèñõîæäåíèÿ
è ðàñïðîñòðàíåíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ìèðå [3]. Ïîýòîìó â àíãëèéñêîé òåðìèíîëî-
ãèè ìíîãèå ó÷åíûå (Á. Êà÷ðó, Ë. Ñìèò) ïðåäïî÷èòàþò ôîðìó ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà
ñëîâà �English� � Englishes.. Íî åñòü è òå (Ä. Êðèñòàëë, Ò. ÌàêÀðòóð), êòî íàñòàèâàåò
íà ôîðìóëèðîâêàõ ñ èñïîëüçîâàíèåì ôîðìû åäèíñòâåííîãî ÷èñëà. Íàïðèìåð, ¾ìèðî-
âîé àíãëèéñêèé ÿçûê¿, ¾ãëîáàëüíûé àíãëèéñêèé ÿçûê¿, ¾ìåæäóíàðîäíûé àíãëèéñêèé
ÿçûê¿. Òàêèì îáðàçîì, ëèíãâèñòû ïîä÷åðêèâàþò ðàçíèöó ìåæäó îñíîâíûì âàðèàíòîì
àíãëèéñêîãî ÿçûêà è åãî ðåãèîíàëüíûìè âàðèàíòàìè [4].

Êîíòàêòíàÿ âàðèàíòîëîãèÿ îïðåäåëÿåò âàðèàíòû àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê îñîáûå
ÿçûêîâûå îáðàçîâàíèÿ, õàðàêòåðèçóþùèåñÿ ñïåöèôè÷åñêèìè ÷åðòàìè, îòëè÷àþùèìè
îäèí âàðèàíò îò äðóãîãî [1]. Îñíîâíûìè âîïðîñàìè è ïðîáëåìàìè êîíòàêòíîé âàðèàí-
òîëîãèè ÿâëÿåòñÿ îïèñàíèå âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, âûÿâëåíèå îòëè÷èé (èííîâà-
öèé è äåâèàöèé). Òàêæå âàæåí âîïðîñ î íîðìå è ìîäåëè îáó÷åíèÿ è íåïîñðåäñòâåííî
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ñâÿçàííàÿ ñ íèì ïðîáëåìà îïðåäåëåíèÿ íîñèòåëÿ ÿçûêà.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ãîâîðÿò î íîñèòåëÿõ êàæäîãî èç ëîêàëüíûõ âàðèàíòîâ àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêà. Òàê, âî Âíåøíåì êðóãå ïðîèñõîäèò óòâåðæäåíèå íîðì ëîêàëüíûõ âàðèàíòîâ
â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè, ñëîâàðÿõ, â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå, ñîçäàííîé
ìåñòíûìè àâòîðàìè [1]. Òàêèå ïðîèçâåäåíèÿ íàçûâàþò êîíòàêòíîé èëè êðîññêóëüòóð-
íîé ëèòåðàòóðîé. Èçó÷åíèå ïðîèçâåäåíèé êîíòàêòíîé ëèòåðàòóðû âàæíî äëÿ êîíòàêò-
íîé âàðèàíòîëîãèè ïðåæäå âñåãî, ïîòîìó ÷òî â íèõ ïðåäñòàâëåíû îñîáåííîñòè ÿçûêà
ëîêàëüíîãî âàðèàíòà.

Ñîãëàñíî Á. Êà÷ðó êîíòàêòíàÿ ëèòåðàòóðà � ýòî ëèòåðàòóðà, ñîçäàííàÿ íà âòîðîì
ÿçûêå. Íàïðèìåð, ïðîèçâåäåíèÿ ôèëèïïèíñêèõ, èíäèéñêèõ, ñèíãàïóðñêèõ àâòîðîâ íà
àíãëèéñêîì ÿçûêå [5].

Èçó÷åíèå êîíòàêòíîé ëèòåðàòóðû â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðîèñõîäèò ñ ðàçíûõ àñïåêòîâ.
Ñ ëèòåðàòóðîâåä÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿþò ëèòåðàòóðíûé ñòèëü, æàíð
ïðîèçâåäåíèÿ, âûáîð ìàòåðèàëà, õóäîæåñòâåííûå ñðåäñòâà âûðàçèòåëüíîñòè ðå÷è. Äëÿ
ëèíãâèñòîâ âàæåí ÿçûê ïðîèçâåäåíèÿ, êîòîðûé íåñåò â ñåáå îòðàæåíèå êóëüòóðû òîãî
ñîöèóìà, ê êîòîðîìó ïðèíàäëåæèò àâòîð, è ÿâëÿåòñÿ ÿçûêîì îòäåëüíîãî ëîêàëüíîãî
âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Êóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà ìîæåò áûòü âûðàæåíà ïî-ðàçíîìó: â èìåíàõ ñîáñòâåííûõ,
îáðàùåíèÿõ, çàèìñòâîâàíèÿõ èç ðîäíîãî ÿçûêà àâòîðà, ìåòàôîðàõ è èäèîìàõ [5].

ßçûê ïðîèçâåäåíèé êðîññêóëüòóðíîé ëèòåðàòóðû ÿâëÿåòñÿ ìàòåðèàëîì äëÿ èññëå-
äîâàíèÿ îòëè÷èé äàííîãî ëîêàëüíîãî âàðèàíòà îò âñåõ îñòàëüíûõ. Òàêèå ðàçëè÷èÿ ìî-
ãóò áûòü âûÿâëåíû íà ðàçíûõ ÿçûêîâûõ óðîâíÿõ: íà ëåêñè÷åñêîì, ãðàììàòè÷åñêîì,
ôðàçåîëîãè÷åñêîì.

Ñðåäè ó÷åíûõ, çàíèìàþùèõñÿ êîíòàêòíîé ëèòåðàòóðîé, ìîæíî íàçâàòü Äæîíàòàíà
Âýáñòåðà, Ýäâèíà Òàìáó.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîíèìàíèå êîíòàêòíîé ëèòåðàòóðû ñòàíîâèòñÿ øèðå. Ê êðîñ-
ñêóëüòóðíîé ëèòåðàòóðå òàêæå îòíîñÿò ïðîèçâåäåíèÿ, ñîçäàííûå íà èíîñòðàííîì ÿçû-
êå. Ê òàêèì àâòîðàì ìîæíî îòíåñòè Îëüãó Ãðóøèí (Ðîññèÿ), Ëàðó Âàïíÿð (Ðîññèÿ),
Õà Öçèíü (Êèòàé) è äðóãèõ.

Ñ ðàçâèòèåì êîíòàêòíîé ëèòåðàòóðû è ïðèçíàíèåì åå àâòîðîâ â ëèòåðàòóðíîì ìèðå,
âîçíèêàþò äèñêóññèè îòíîñèòåëüíî ñîäåðæàíèÿ òàêèõ ïðîèçâåäåíèé. Ìíîãèå ñ÷èòàþò
òàêóþ ëèòåðàòóðó ãèáðèäíîé è íåñïîñîáíîé ïåðåäàòü è îòðàçèòü êóëüòóðó îïðåäåëåííî-
ãî íàðîäà, òàê êàê êóëüòóðó íàðîäà ìîæåò ïåðåäàòü òîëüêî ðîäíîé ÿçûê ýòîãî íàðîäà.
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